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Instruction 

Dear Customer 
You have purchased a HYBRID panel heater, and are making 
an effective contribution to help the environment. This 
manual contains important information about the safety 
installation, use and maintenance of the appliance. Please, 
read it carefully before use, and save it for future reference.

Function 

HYBRID panels are part of the modular heating system for 
residential and office areas. To maintain the comfortable 
temperature in every separate room, we recommend you to 
install a high-quality control (thermostat). Please, contact a 
specialized dealer or service company in your region.

Safety instruction

1.	 The installation of the HYBRID heating system may only 
be done by a specialized installation company taking into 
account the appropriate standards and norms of the country 
concerned.

2.	 Do not use for drying textiles. DO NOT cover the heating 
panel to avoid overheating. 

3.	 The distance from the appliance to flammable surfaces must 
be at least 5 cm.

4.	 Mounting brackets provided can only be used to install a 
panel on a brick or stone wall.

5.	 In case of dismantling or cleaning, let the appliance cool down.
6.	 Children should be kept away and should not be left 

unsupervised around the panel.
7.	 When installing the HYBRID panel, follow the installation 

instructions and use the mounting template included.

Cleaning and care

1	 Do not use harsh, abrasive or easily inflammable 
detergents.

2	 Never clean the appliance under running water, nor 
submerse in water.

Environmental protection

Your appliance contains valuable materials which can be 
recovered or recycled.

FR

Instruction 

Cher client 
En achetant un panneau rayonnant HYBRID, vous contribuez 
efficacement à la protection de l’environnement. Ce manuel 
vous apporte des informations importantes pour installer, 
utiliser et entretenir votre appareil. Veuillez donc le lire 
attentivement avant toute utilisation et conservez-le.

Fonction 

Les panneaux rayonnants HYBRID font partie d’une gamme 
de systèmes de chauffage modulaires pour les bureaux et les 
zones résidentielles. Pour maintenir une température idéale 
dans chaque pièce, nous vous recommandons d’installer 
un thermostat. Veuillez contacter votre revendeur ou un 
technicien près de chez vous.

Instructions de sécurité

1.	 L’installation du panneau rayonnant HYBRID ne peut être 
effectuée que par une entreprise spécialisée, en tenant 
compte des normes du pays.

2.	 N’utilisez pas le panneau rayonnant pour sécher vos 
serviettes et vêtements. NE POSEZ RIEN sur votre panneau 
rayonnant, cela risquerait de provoquer une surchauffe. 

3.	 La distance entre l’appareil et les surfaces inflammables doit 
être d’au moins 5 cm.

4.	 Les supports de montage fournis ne peuvent être utilisés que 
pour installer un panneau sur un mur en brique ou en pierre.

5.	 Laissez refroidir l’appareil avant de le démonter ou de le 
nettoyer.

6.	 Les enfants doivent être tenus à l’écart et ne doivent pas être 
laissés sans surveillance près du panneau.

7.	 Suivez les instructions d’installation du panneau HYBRID et 
utilisez bien le patron de montage inclus.

Nettoyage et entretien

1	 N’utilisez pas de détergents agressifs, abrasifs ou 
facilement inflammables.

2	 Ne nettoyez jamais l’appareil sous un robinet, et ne 
l’immergez pas dans l’eau.

Protection de l’environnement

Votre appareil contient des matériaux précieux qui peuvent 
être récupérés ou recyclés.
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Instructie 

Geachte klant,
U hebt een HYBRID platte radiator gekocht, en draagt effectief 
bij aan het helpen van het milieu. Deze gebruiksaanwijzing 
bevat belangrijke informatie over het veilig installeren, gebruik 
en onderhoud van het apparaat. Lees deze gebruiksaanwijzing 
grondig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar 
het voor toekomstig gebruik.

Functie 

Platte radiatoren van HYBRID zijn onderdeel van het modulaire 
verwarmingssysteem voor woon- en kantoorruimtes. Wij 
raden u aan om een bediening van hoge kwaliteit te plaatsen 
(thermostaat) om de comfortabele temperatuur in elke kamer 
te behouden.  Neem contact op met een gespecialiseerde 
dealer of onderhoudsbedrijf in uw regio.

Veiligheidsaanwijzingen

1.	 Het installeren van het HYBRID verwarmingssysteem 
mag alleen worden uitgevoerd door een gespecialiseerd 
installatiebedrijf dat rekening houdt met de wettelijke 
standaarden en normen van het desbetreffende land.

2.	 Niet gebruiken om textiel te drogen. Dek de platte radiator 
NIET af zodat oververhitting wordt voorkomen. 

3.	 De afstand tussen het apparaat en brandbare oppervlakken 
moet ten minste 5 cm zijn.

4.	 De meegeleverde montage beugels kunnen alleen 
worden gebruikt om de platte radiator tegen een (bak)
stenen muur te plaatsen.

5.	 Laat het apparaat eerst afkoelen als het uit elkaar moet 
worden gehaald of worden schoongemaakt.

6.	 Kinderen moeten uit de buurt worden gehouden en 
mogen niet zonder toezicht bij de platte radiator komen.

7.	 Volg de installatie-aanwijzingen en gebruik de 
meegeleverde montagesjabloon tijdens het installeren 
van de HYBRID platte radiator.

Schoonmaken en zorg

1	 Gebruik geen harde, schurende of makkelijk 
ontvlambare schoonmaakmiddelen.

2	 Spoel het apparaat nooit af onder stromend water, en 
dompel het ook niet onder.

De bescherming van het milieu

Uw apparaat bevat waardevol materiaal en dat opnieuw 
gebruikt of gerecycled kan worden.

DE

Anleitung 

Sehr geehrter Kunde,
Sie haben eine HYBRID Heizung gekauft und leisten damit 
einen wirksamen Beitrag zum Schutz der Umwelt. Dieses 
Handbuch enthält wichtige Informationen über die sichere 
Installation, die Verwendung und die Wartung des Geräts. 
Bitte lesen Sie es sorgfältig und bewahren Sie es zur späteren 
Verwendung auf.

Funktion   

HYBRID Heizungen sind ein Baustein eines modularen 
Heizungssystems für Wohn- und Geschäftsbereiche. Es 
empfiehlt sich, eine hochwertige Temperaturregelung 
(Thermostat) zu  installieren, damit in allen Räumen eine 
gleichmäßig angenehme Temperatur gewährleistet ist. 
Bitte wenden Sie sich an einen Fachhändler oder einen 
Fachinstallateur in ihrer Nähe.

Sicherheitsanweisungen

1.	 Das HYBRID Heizungssystem darf nur von einem 
Fachinstallateur installiert werden und unter Einhaltung 
der vorgeschriebenen Standards und Normen des 
betreffenden Landes.

2.	 Nicht zum Trocknen von Textilien geeignet. Die Heizung 
NICHT abdecken, um Überhitzung zu vermeiden. 

3.	 Der Abstand des Geräts zu entzündlichen Oberflächen 
muss mindestens 5 cm betragen.

4.	 Die im Lieferumfang enthaltenen Halterungen dürfen 
nur für die Installation der Heizung an einer Ziegel- oder 
Steinwand verwendet werden.

5.	 Das Gerät vor der Demontage oder Reinigung abkühlen lassen.
6.	 Kinder sind von der Heizung fernzuhalten und dürfen sich 

nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Geräts aufhalten.
7.	 Befolgen Sie die Anweisungen für die Installation der 

HYBRID Heizung und verwenden Sie die im Lieferumfang 
enthaltene Montageschablone.

Reinigung und pflege

1	 Keine groben, scheuernden und leicht entzündlichen 
Reinigungsmittel verwenden.

2	 Das Gerät nie unter laufendem Wasser reinigen oder in 
Wasser eintauchen.

Umweltschutz

Das Gerät enthält wertvolle Materialien, die wiederverwendet 
oder recycelt werden können.
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Інструкція

Шановний користувачу!
Ви придбали керамічну опалювальну панель HYBRID і в 
такий спосіб робите ефективний внесок у збереження 
навколишнього середовища. Цей посібник містить 
важливу інформацію щодо безпеки, встановлення, 
використання та обслуговування приладу. Уважно 
прочитайте його перед використанням і збережіть.

Примітка

Панелі HYBRID належать до модульної системи опалення 
житлових та офісних приміщень. Для підтримання 
комфортної температури в кожній окремій кімнаті 
рекомендуємо встановити термостат.  Для цього 
зверніться до спеціалізованого дилера чи сервісної 
компанії у вашому регіоні.

Вказівки щодо безпеки

1.	 Монтаж системи опалення HYBRID може здійснюватися 
тільки спеціалізованою компанією з урахуванням 
відповідних стандартів та норм відповідної країни.

2.	 Не використовувати для сушіння текстилю. Накривати 
панель заборонено. 

3.	 Відстань від приладу до легкозаймистих поверхонь 
повинна бути не менше 5 см. 

4.	 Кріплення, що входять до монтажного комплекту, 
можна використовувати для інсталяції панелі лише на 
цегляну або кам’яну стіну. 

5.	 Перед демонтажем або чисткою дайте приладу 
повністю охолонути.

6.	 Не використовувати дітям до 8 років без нагляду дорослих.
7.	 Під час монтажу панелі HYBRID дотримуйтесь 

інструкцій з установки та використовуйте монтажний 
шаблон.

Чистка та догляд

1	 Не використовуйте абразивні або легкозаймисті 
мийні засоби.

2	 Заборонено чистити пристрій під проточною водою 
та занурювати його у воду. 

Захист довкілля

Прилад містить матеріали, які можуть бути відновлені 
або утилізовані. Залиште його в місцевому пункті збору 
відходів.

PL

Instrukcja

Szanowny Kliencie, 
Zakupiłeś grzejnik panelowy HYBRID, czym wydatnie 
przyczyniasz się do ochrony środowiska naturalnego. Niniejsza 
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpiecznej 
instalacji, eksploatacji i konserwacji urządzenia. Prosimy o 
jej uważne przeczytanie przez rozpoczęciem użytkowania 
urządzenia i zachowanie jej do wykorzystania w przyszłości.

Przeznaczenie  

Panele HYBRID są częścią modułowego układu ogrzewania 
pomieszczeń mieszkalnych i biurowych. W celu utrzymania 
komfortowej temperatury w każdym oddzielnym pomieszczeniu, 
zalecamy instalację wysokiej jakości elementów sterujących 
(termostatów). Prosimy o skontaktowanie się ze specjalistycznym 
sprzedawcą lub serwisantem w regionie Państwa zamieszkania.

Instrukcje zachowania bezpieczeństwa

1.	 Instalacja układu grzewczego HYBRID może być 
przeprowadzona wyłącznie przez wyspecjalizowaną 
firmę instalacyjną, przy wzięciu pod uwagę odpowiednich 
standardów i norm obowiązujących w kraju instalacji.

2.	 Urządzenia nie należy wykorzystywać do suszenia odzieży. 
NIE przykrywać panelu grzewczego, aby nie dopuścić do 
jego przegrzania. 

3.	 Odległość urządzenia od łatwopalnych powierzchni musi 
wynosić co najmniej 5 cm.

4.	 Dostarczone wsporniki montażowe można wykorzystać 
wyłącznie do montażu panelu na ścianie wykonanej z cegły 
lub kamienia.

5.	 W przypadku konieczności zdemontowania lub wyczyszczenia 
urządzenia, należy najpierw odczekać na jego ostygnięcie.

6.	 Nie dopuszczać dzieci w pobliże panelu i nie pozostawiać 
ich bez nadzoru przy pracującym panelu.

7.	 Podczas instalowania panelu HYBRID należy postępować 
zgodnie z instrukcjami instalacji i skorzystać z dołączonego 
szablonu montażowego.

Czyszczenie i pielęgnacja

1	 Nie stosować silnie działających, ściernych lub 
łatwopalnych detergentów.

2	 Nigdy nie myć urządzenia pod bieżącą wodą ani nie 
zanurzać go w wodzie.

Ochrona środowiska naturalnego

Urządzenie zawiera cenne materiały, które można odzyskać 
lub poddać powtórnemu przetworzeniu.
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ინსტრუქციაინსტრუქცია
ძვირფასო მომხმარებელო, ძვირფასო მომხმარებელო, 
თქვენ შეიძინეთ ჰიბრიდული პანელის გამათბობელი და ამით 
ეფექტიანად მონაწილეობთ გარემოს დახმარების საქმეში. 
ეს სახელმძღვანელო შეიცავს მნიშვნელოვან ინფორმაციას 
მოწყობილობის უსაფრთხოების ინსტალაციის, გამოყენებისა 
და მოვლის შესახებ. გთხოვთ, პროდუქტის გამოყენებამდე 
ყურადღებით წაიკითხეთ ინსტრუქცია და შეინახეთ ის 
შემდგომი მითითებისთვის.

ფუნქციაფუნქცია
ჰიბრიდული პანელები წარმოადგენს საცხოვრებელი და 
საოფისე ფართების მოდულური გათბობის სისტემის 
ნაწილს. ყველა ცალკე ოთახში კომფორტული ტემპერატურის 
შესანარჩუნებლად, გირჩევთ დაამონტაჟოთ მაღალი 
ხარისხის კონტროლის საშუალება (თერმოსტატი). გთხოვთ, 
დაუკავშირდეთ სპეციალიზებულ დილერს ან სერვის 
კომპანიას თქვენს რეგიონში.

უსაფრთხოების ინსტრუქციაუსაფრთხოების ინსტრუქცია
1.	 ჰიბრიდული გათბობის სისტემის დამონტაჟება შეიძლება 

განხორციელდეს მხოლოდ სპეციალიზებული სამონტაჟო 
კომპანიის მიერ შესაბამისი ქვეყნის შესაბამისი 
სტანდარტებისა და ნორმების გათვალისწინებით.

2.	 არ გამოიყენოთ ტექსტილის გასაშრობად. არ დაფაროთ 
გათბობის პანელი გადახურების თავიდან ასაცილებლად.

3.	 დანადგარიდან აალებად ზედაპირებამდე დაშორება 
უნდა იყოს არანაკლებ 5 სმ.

4.	 მოწოდებული სამონტაჟო სამაგრები შეიძლება 
გამოყენებულ იქნას მხოლოდ აგურის ან ქვის კედელზე 
პანელის დასაყენებლად.

5.	 დემონტაჟის ან გაწმენდის შემთხვევაში, აცალეთ 
მოწყობილობას გაგრილება.

6.	 მოარიდეთ ბავშვებს და არ დატოვოთ ისინი პანელთან 
ზედამხედველობის გარეშე.

7.	 ჰიბრიდული პანელის დაყენებისას მიჰყევით 
ინსტალაციის ინსტრუქციას და გამოიყენეთ 
თანდართული სამონტაჟო შაბლონი.

მოვლა და ტექმომსახურებამოვლა და ტექმომსახურება

1	 არ გამოიყენოთ უხეში, აბრაზიული ან ადვილად 
აალებადი სარეცხი საშუალებები.

2	 დაუშვებელია დანადგარის გაწმენდა გამდინარე 
წყლით ან წყალში ჩაძირულ მდგომარეობაში.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

IT

Manuale d’uso 

Caro consumatore!
Hai acquistato un pannello HYBRID in ceramica, dando il 
tuo contributo per la salvaguardia dell’ambiente. Questo 
manuale contiene importanti informazioni sulla sicurezza, 
l’installazione, l’uso e la manutenzione del dispositivo. 
Leggilo e conservalo accuratamente.

Nota   

I pannelli HYBRID sono ideali per locali residenziali e uffici. Per 
il mantenimento di una temperatura costante e confortevole in 
ogni singola stanza, si consiglia il montaggio di un termostato. 
Per l’acquisto del termostato affidatevi a un rivenditore di 
fiducia.

Note di sicurezza

1.	 Il sistema di riscaldamento HYBRID può essere installato 
solo da una società specializzata che rispetti gli standard 
del proprio paese.

2.	 Non coprire il pannello e non utilizzare per l’asciugatura 
degli indumenti.

3.	 La distanza tra il dispositivo e le superfici facilmente 
infiammabili non deve essere inferiore a 5 cm.

4.	 Il kit di montaggio fornito permette l’installazione dei 
pannelli solo su pareti in mattone o pietra.

5.	 Prima dello smontaggio o della pulizia date al dispositivo il 
tempo necessario affinché si raffreddi.

6.	 Impedire ai bambini di età inferiore agli 8 anni di avvicinarsi 
senza la supervisione di un adulto.

7.	 In fase di installazione del pannello HYBRID, seguite 
attentamente le istruzioni di montaggio.

Pulizia e cura del dispositivo

1	 Non utilizzare detergenti abrasivi o infiammabili.

2	 È vietato pulire il dispositivo sotto acqua corrente o 
immergendolo.

Protezione dell’ambiente

Il dispositivo contiene materiali che possono essere ripristinati 
o smaltiti. Per lo smaltimento lasciare il prodotto presso una 
discarica autorizzata per i rifiuti speciali.
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הדרכה 

לקוחות יקרים, 
לשמירה  במאמץ  חלק  לוקחים  אתם  ובכך   ,Hybrid חימום  פנל  רכשתם 
להתקנה  בנוגע  חשוב  מידע  כוללות  שלפניכם  ההוראות  הסביבה.  על 
בטיחותית, לתחזוקה של המכשיר ולשימוש בו. אנא קראו אותן בעיון לפני 

השימוש ושמרו אותן לשימוש עתידי.

מטרת המכשיר  

ולמבני  למשרדים  מודולרית  חימום  ממערכת  חלק  הוא   HYBRID פנל 
מגורים. כדי לשמור על טמפרטורה נוחה בכל חדר בנפרד, מומלץ להתקין 
נותן  עם  קשר  ליצור  ניתן  כך,  לשם  )תרמוסטט(.  איכותית  בקרה  יחידת 

שירות או נקודת מכירה מומחים באזורכם.

הוראות בטיחות

	1 על התקנת מערכת החימום Hybrid להתבצע אך ורק על-ידי חברת .
התקנות מקצועית, אשר תיקח בחשבון את התקנים והסטנדרטים 

המקובלים במדינה הרלוונטית.
	2 אין להשתמש בפנל החימום לייבוש בדים. כדי למנוע התחממות יתר, .

אסור לכסות את המכשיר.
	3 יש לשמור על מרחק של 5 ס«מ לפחות בין המכשיר למשטחים דליקים..
	4 מתקני התלייה הייעודיים של הפנל מתאימים להתקנתו על קיר לבנים .

או על קיר אבן בלבד.
	5 לפני פירוק או תחזוקה של המכשיר יש להניח לו להתקרר..
	6 יש להרחיק ילדים מהמכשיר ואין להשאירם ללא השגחה בקרבתו..
	7 בעת התקנת פנל Hybrid, יש לפעול לפי הוראות ההתקנה ולהשתמש .

בשבלונה המצורפת.

ניקוי ותחזוקה

אין להשתמש בחומרי ניקוי אגרסיביים, שוחקים או דליקים מאוד.1	

אסור לנקות את המכשיר תחת מים זורמים או לטבול אותו במים.2	

הגנה על הסביבה  

המכשיר מכיל חומרים יקרים, שניתן לעשות בהם שימוש חוזר או להעבירם 
למחזור.

AM

ՈւղեցույցՈւղեցույց
Հարգելի հաճախորդ, Հարգելի հաճախորդ, 
Դուք գնել եք HYBRID պանելային ջեռուցիչ և դրանով 
մեծ ներդրում եք կատարել շրջակա միջավայրի 
պահպանման գործում: Այս ձեռնարկը պարունակում 
է կարևոր տեղեկատվություն սարքի անվտանգության, 
տեղադրման, օգտագործման և սպասարկման վերաբերյալ: 
Խնդրում ենք ուշադիր կարդալ այն նախքան օգտագործումը 
և պահպանել այն հետագա օգտագործման համար:

ԳործառույթԳործառույթ
HYBRID պանելները մասն են կազմում մոդուլային 
ջեռուցման համակարգի՝  բնակելի և գրասենյակային 
տարածքների համար: Յուրաքանչյուր սենյակում 
հարմարավետ ջերմաստիճանը ապահովելու համար մենք 
խորհուրդ ենք տալիս տեղադրել բարձրորակ վերահսկիչ 
(թերմոստատ): Խնդրում ենք դիմել մասնագիտացված 
վաճառողի կամ սպասարկման ընկերության ձեր 
տարածաշրջանում:

Անվտանգության ուղեցույցԱնվտանգության ուղեցույց
1.	 HYBRID ջեռուցման համակարգի տեղադրման 

աշխատանքները կարող են իրականացնել միայն 
մասնագիտացված տեղադրող ընկերությունները՝ 
հաշվի առնելով տվյալ երկրի ստանդարտներն ու 
նորմերը։ 

2.	 Մի օգտագործեք հագուստի չորացման համար։ ՄԻ 
ԾԱԾԿԵՔ  ջեռուցման պանելը, որպեսզի խուսափեք 
գերտաքացումից:

3.	 Սարքի և դյուրավառ մակերես ունեցող առարկաների 
միիջև հեռավորությունը պետք է լինի առնվազն 5 սմ։

4.	 Տրամադրված մոնտաժման պարագաները կարելի է 
օգտագործել միայն պանելները երկաթե կամ քարե 
պատին տեղադրելու համար։

5.	 Ապամոնտաժման  կամ մաքրման դեպքում թողնել 
սարքը սառչի։

6.	 Անհրաժեշտ է  երեխաներին  հեռու պահել և  չթողնել 
առանց վերահսկողության պանելի մոտ։

7.	 HYBRID պանելն տեղադրելու ժամանակ հետևեք 
տեղադրման ուղեցույցին և օգտագործեք ներառված 
տեղադրման օրինակը։

Մաքրություն և խնամքՄաքրություն և խնամք

1	 Մի օգտագործեք կոշտ, ծակող կամ հեշտությամբ 
վառվող մաքրման միջոցներ։

2	 Չմաքրել սարքը հոսող ջրի տակ, չդնել ջրի մեջ։ 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.
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Warranty

We provide a 60-month-warranty for the appliance and 
12-month-warranty for the internal thermostat, starting from 
the date of purchase. This warranty does not refer to defects 
caused during transit, faulty use, water ingress, or other 
external factors.
In case of defect, please contact our service center with 
invoice or delivery note number, warranty card, and date of 
purchase.

Garantie

Onze garantie heeft een geldigheid van 60 maanden voor 
het apparaat en 12 maanden voor de interne thermostaat, 
beginnend vanaf de aankoopdatum. Deze garantie is niet 
van toepassing op defecten veroorzaakt tijdens transport, 
verkeerd gebruik, het binnendringen van water, of andere 
externe factoren.
Neem contact op met ons onderhoudscentrum en gebruik 
daarbij de het nummer van factuur of leveringsnota, 
garantiekaart en de aankoopdatum.

Gwarancja

Udzielamy 60-miesięcznej gwarancji na urządzenie i 
12-miesięcznej gwarancji na termostat wewnętrzny, licząc 
od daty zakupu. Niniejsza gwarancja nie dotyczy wad 
powstałych podczas transportu, wadliwego użytkowania, 
wnikania wody lub innych czynników zewnętrznych.
W przypadku awarii skontaktuj się z naszym centrum 
serwisowym, podając numer faktury lub dowodu dostawy, 
kartę gwarancyjną i datę zakupu.

გარანტიაგარანტია
ჩვენ ვიძლევით 60-თვიან გარანტიას თავად დანადგარზე 
და 12-თვიან გარანტიას შიდა თერმოსტატზე, პროდუქტის 
შეძენის თარიღიდან. ეს გარანტია არ ეხება დეფექტებს, 
რომლებიც გამოწვეულია ტრანსპორტირებით, არასწორი 
გამოყენებით, წყლის შეღწევით ან სხვა გარეშე ფაქტორებით. 
დეფექტის აღმოჩენის შემთხვევაში, გთხოვთ დაუკავშირდეთ 
ჩვენს სერვის ცენტრს და წარადგინოთ ინვოისი ან მიწოდების 
შეტყობინების ნომერი, საგარანტიო ბარათი, და შეძენის 
თარიღი.

ԵրաշխիքԵրաշխիք
Մենք տրամադրում ենք 60-ամսյա երաշխիք սարքի 
համար և 12-ամսյա երաշխիք ներքին թերմոստատի 
համար՝ գնման  օրվանից սկսած։ Այս երաշխիքը չի 
վերաբերում փոխադրման, սխալ օգտագործման, ջրի 
ներթափանցման կամ այլ արտաքին գործոնների 
ընթացքում առաջացած խնդիրներին։ 
Խնդրում ենք առաջացած խնդիրների դեպքում դիմել 
մեր սպասարկման կենտրոն՝ հաշիվ-ապրանքագրի 
կամ առաքման թերթի համարով, երաշխիքային 
քարտով և գնման ամսաթվով։

EN Garantie

Nous offrons une garantie de 60 mois pour l’appareil et une 
garantie de 12 mois pour le thermostat interne, à compter de 
la date d’achat. Cette garantie ne s’applique pas aux défauts 
causés pendant le transport, aux mauvaises utilisations, à une 
infiltration d’eau ou à tout autre facteur externe.
En cas de défaut, veuillez contacter notre centre d’assistance 
en indiquant le numéro de la facture ou de votre bon de 
livraison, votre carte de garantie et la date d’achat. 

Garantie

Wir bieten für das Gerät eine Garantie von 60 Monaten und 
auf das interne Thermostat eine Garantie von zwölf Monaten 
ab Kaufdatum. Die Garantie gilt nicht für Mängel, die 
während des Transports, durch unsachgemäße Verwendung, 
eindringendes Wasser oder andere externe Umstände 
verursacht werden.
Wenden Sie sich bei Mängeln an unser Service-Center. Halten 
Sie Rechnung und Lieferscheinnummer, Garantiekarte und 
Kaufdatum bereit.

Гарантія

Ми надаємо 60-місячну гарантію на прилад та 12-місячну 
на вбудований термостат (опція) з дати придбання. Ця 
гарантія не поширюється на дефекти, спричинені ударом, 
впливом підвищеної вологи або внаслідок інших зовнішніх 
факторів.
У разі гарантійного випадку, будь ласка, надішліть 
пристрій в комплекті з рахунком (чеком) та заповненим 
гарантійним талоном, а також детальним описом 
дефектів в сервісний центр.

Garanzia

La garanzia su tutti i nostri dispositivi è di 60 mesi dalla data di 
acquisto, mentre sui nostri termostati (optional) è di 12 mesi 
dalla medesima. Questa garanzia non copre i danni accidentali 
dovuti a negligenza, urti oppure da altri fattori esterni.
Per usufruire della garanzia, compilate il modulo facendo 
attenzione a specificare il problema riscontrato. Il dispositivo 
dovrà essere spedito con lo scontrino o la fattura d’acquisto 
in allegato.

אחריות

וסת  ו-12 חודשי אחריות על  אנו מעניקים 60 חודשי אחריות על המתקן 
החום הפנימי, החל מיום הרכישה. 

אחריות זו לא תחול בגין נזקים שנגרמו בגין שינוע, שימוש לקוי, חדירת מים 
או גורמים חיצוניים אחרים.  

במקרה שבו המוצר ניזוק, אנא פנה למרכז השירות שלנו, תוך הצגת הקבלה 
או מספר תעודת משלוח, תעודת אחריות ומועד הרכישה. 

UAPL

NL DE

FR

AM HE

IT
GE



hybro.eu8

1

2

3



hybro.eu 9

4 5

6

7 8

8 mm



H
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HYBRID 375

HYBRID 420

HYBRID 550

HYBRID 375

HYBRID 420

HYBRID 550

W

375

420

550

V

230

230

230

Hz

50-60

50-60

50-60

A

1,6

1,8

2,4

Kg

10

12

18

IP

4X

4X

4X

D (mm)

600 x 600 x 12

450 x 900 x 14

600 x 900 x 15
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